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M O L B A    Z A   P O D R Š K U
prijedlogu o imenovanju jedne ulice u Donjem gradu "Ulica esperanta" ili "Esperantska ulica" ili "Zamenhofova ulica". Ovaj prijedlog je naše društvo podnijelo u Gradskom poglavarstvu 14.2.2007. u Odjelu za mjesnu samoupravu.
Poštovana gospodo!

Ovim pismom obrazlažemo i ujedno molimo Vašu podršku ideji da se dade ime jednoj ulici u Donjem gradu naziv "Ulica esperanta" ili "Esperantska ulica" ili "Zamenhofova ulica". 
Esperanto je neutralan jezik, planski stvoren za jednostavnu i pravednu međunarodnu komunikaciju na svakom nivou. L.L. Zamenhof (1859-1917, poljski židovski liječnik) jest autor osnove tog jezika. (Ideja esperanta i njezina vrijednost opisani su pri kraju ovog pisma.)
Određivanje imena "Ulica esperanta" ili "Esperantska ulica" ili "Zamenhofova ulica" bilo bi u svezi obilježavanja nekoliko obljetnica:

- 120 godina postojanja međunarodnog jezika esperanta (1887. - 2007.)

- 120 godina od pojave esperanta u Osijeku (1889.) - to je i prva pojava esperanta u Hrvatskoj

- 100-godišnjica osnivanja Društva hrvatskih esperantista (nacionalne udruge) 
Konkretno bi to mogao biti u Donjem gradu jedan prolaz između ulice Jovana Gojkovića i Zmajeve ulice. Ta je uličica dugačka oko 50 m, i počinje u Gojkovićevoj blizu kućnog broja 12, a izlazi u Zmajevu pored Osnovne škole "Jagoda Truhelka". 

Ova lokacija je pogodna iz sljedećih razloga:

· Ona do sada nema ime

· U njoj nema firmi, niti mnogo stanara, kojima bi promjena možda smetala

· Povijesno značenje: prvi esperantisti u Hrvatskoj, pa čak i šire, bili su upravo iz Osijeka, i to baš iz Donjeg grada, konkretno iz obližnje Crkvene i Cvjetkove ulice!

Naime, esperanto je objavljen 1887, a već 2 godine kasnije, 1889, autor esperanta L.L.Zamenhof u svom prvom adresaru esperantista spominje i 5 esperantista iz grada Osijeka. Riječ je o 5 djevojaka iz Donjeg grada, o čemu detaljnije u prilogu ovog teksta. To su ujedno i prvi poznati esperantisti u Hrvatskoj. Dakle, na tom području je Osijek, kao srednjoeuropski grad, pretekao i Zagreb i druge veće gradove!

Znamo za još neke pojedince, i za prva esperantska društva osnovana oko 1920. godine. Od tada je u Osijeku djelovalo desetak esperantskih društava, čak i po 2-3 istovremeno. Danas postoji samo Esperantsko društvo "Liberiga Stelo" Osijek, i to stalno od 1950. do danas. 
Esperantisti Osijeka cijelo to vrijeme djeluju na podučavanju esperanta, informiranja o njemu, te njegovanju esperantskog jezika, kulture i književnosti. Osim toga su organizirali u Osijeku brojne nacionalne i međunarodne susrete, te tako proslavili ime našega grada. 
Upravo zbog tog nesebičnog rada brojnih aktivista, grad Osijek i Gradska četvrt Donji grad bi se imenovanjem jedne ulice s imenom vezanim uz međunarodni jezik esperanto odužili osječkim esperantistima i priznali njihov rad.

Napominjemo da naš prijedlog i molbu podržava i naša krovna udruga, Hrvatski savez za esperanto (Kneza Mislava 11, Zagreb;  internet:  http://www.esperanto.hr )

Recimo ponešto o samoj ideji esperanta. Esperanto je međunarodni planski jezik, čija je osnova nastala 1887. djelovanjem jednog čovjeka, Lazara Ludviga Zamenhofa. Cilj je da se značajno olakša i ubrza komuniciranje među narodima. Dakle da u svojoj kući govorimo svoj dijalekt, u svojoj domovini svoj nacionalni jezik, a u svijetu esperanto. Zato kažemo da je "međunarodni jezik". Esperanto posjeduje 2 argumenta koje nema niti jedan nacionalni jezik. Prvo, neutralan je, dakle svima prihvatljiviji za međunarodnu komunikaciju od jezika neke velesile. Drugo, planski i sistematski je napravljen, stoga izuzetno lagan, te štedi brojne godine i novac za učenje stranih jezika. 

Ovi argumenti neće gubiti na snazi ni u budućnosti, i nadamo se da će takav jezik omogućiti kontakte i slobodnu razmjenu misli, znanja i kulture diljem svijeta, što bi sve trebalo omogućiti ljudskom rodu da uredi jedan mnogo bolji svijet od današnjeg.

Priznanje veličini ove ideje, te autoru jezika Lazaru Ludvigu Zamenhofu već su odali mnogi gradovi u svijetu. Tako npr. u Zagrebu postoji Zamenhofova ulica, a u Pečuhu Esperantski park. Iz Europe uzmimo za primjer njemačke gradove koji imaju ulicu "esperanto" ili "Zamenhof": Stuttgart, Hannover, Frankfurt, Düsseldorf, Köln, München, Fulda itd... 

U knjizi Huga Rollingera "Monumente pri Esperanto" (Spomenicima o esperantu) (izdanje; Svjetski esperantski savez, Rotterdam 1997) navedeno je 1044 objekta u 54 zemlje svijeta koji se odnose na imena ulica, trgova, parkova i slično. Danas je taj broj već i porastao za par stotina. Kao kurozitet, čak i u svemiru imamo asteroide nazvane Zamenhof i Esperanto...

Određivanjem imena ulice "Ulica esperanta" ili "Zamehofova ulica" i Osijek bi se uvrstio među gradove koji su esperantu, njegovom tvorcu ili svojim građanima esperantistima odali priznanje i dali poseban značaj. 

Da biste imali detaljniji uvid u naš prijedlog, dostavljamo vam sljedeće priloge:

Prilog 1.
Neki primjeri ulica nazvanih po esperantu ili Zamenhofu u drugim gradovima, 

s kopijom nekoliko stranica iz knjige "Monumente pri Esperanto" 

Prilog 2.
Što je esperanto? - kratki tekst

Prilog 3.
Biografija Lazara Ludwika Zamenhofa, autora međunarodnog jezika esperanta

Prilog 4.
Sažetak povijesti esperanta u Osijeku.

Prilog 5.
Sažetak povijesti esperanta u Hrvatskoj.

Prilog 6.
Esperantske zanimljivosti u Hrvatskoj

Prilog 7.
Kopije iz esperantskog adresara iz 1889.g. s imenima i adresama pet Osječanki
U Osijeku, 19.2.2007.





PRILOG 1  - ULICE I TRGOVI S IMENOM "ESPERANTO"



I "ZAMENHOF" DILJEM SVIJETA - primjeri

Primjeri su iz knjige "Monumente pri Esperanto" (hrv.: Spomenicima o esperantu); autor Hugo Röllinger, izdanje: Svjetski esperantski savez, Rotterdam, 1997. 

PRIMJER 1:  NJEMAČKA (u knjizi spisak na stranicama 43-49)

- Zamenhofova ulica ili trg postoji npr. u gradovima: Augsburg, Bremen, Dresden-Leuben, Düsseldorf, Frankfurt, Hamburg-Berne, Karlsruhe, Köln, Mannheim, Stuttgart, Wuppertal... i još neki manji gradovi

- Esperantska ulica ili trg postoji npr. u gradovima:  Berlin-Neukölln, Düsseldorf, Frankfurt, Fulda, Hannover, München, Stockum, Stuttgart i drugi. Vidimo da neki gradovi imaju čak i obje ulice, i Esperanto i Zamenhofa!

PRIMJER 2:  FRANCUSKA (u knjizi spisak na stranicama 37-42)

- Zamenhofova ulica ili trg postoji npr. u gradovima: Amiens, Arras, Calais, Cannes, Dijon, Le Havre, Limoges, Marseille, Montpellier, Nantes, Nice, Thiers, Toulouse... itd.

- Esperantska ulica ili trg postoji npr. u gradovima: Aix-en-Provence, Bourges, Chambery, Evreux, Limoges, Nimes, Privas...itd. 

PRIMJER 3:  VEĆI GRADOVI IZ  RAZNIH ZEMALJA
- Zamenhofova ulica ili trg postoji npr. u gradovima:  Linz, Brussel-Anderlecht, Rio de Janeiro, Sofija, Barcelona, Budapest, Debrecen, Szeged, Jeruzalem, Tel Aviv, Milano, Pisa, Bologna, Zagreb, Amsterdam, Den Haag, Rotterdam, Gdansk, Krakow...itd.

- Esperantska ulica ili trg postoji npr. u gradovima:  Graz, Klagenfurt,  Antwerpen, Rio de Janeiro, Sofija, Kopenhagen, Budapest, Pecs, Szeged, Rim, Venezia-Lido, Verona, Subotica, Beirut, Skopje, Warszawa, Göteborg...itd.

PRIMJER 4 - POSEBNO ZANIMLJIVI SLUČAJEVI:  

- Hrvatska: U Hrvatskoj imamo Zamenhofovu ulicu u Zagrebu, kao i hotel "Esperanto" u Selcu kod Crikvenice
  - Mađarska: Esperantski park u Pečuhu
- Crkva u Jeruzalemu (sa stranice 59):  U Jeruzalemu (Izrael) ima crkva u kojoj je uklesan tekst molitve Očenaš na esperantu. 

- Veliki oceanski brod "Zamenhof" - sagrađen u Splitu 1957. za Poljsku, nakon mnogo godina više ne plovi.
- Objekti u svemiru (str. 96):  oko našeg Sunca, a između Marsa i Jupitera kruže 2 planetoida, zvana Esperanto i Zamenhof. Osim toga, američka agencija NASA je 1977 poslala u svemir 2 sonde: Voyager-1 i Vojager-2, koje nose poruke s naše planete, između ostaloga i na esperantu. Sonde su napustile naš Sunčev sistem.







